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O pekyppeHTHOCTU apOpPUCTNYECKUX eANHUL,
B COBPEMEHHOM PYyCCKOM f3blke

E.E. UBanos

MoruneBcKkuii rocyaapCcTBeHHBIN YHUBepcUTeT uMeHu A.A. Kyseurosa
Pecnyoauka Beaapyce, 212022, Moeunes, ya. Kocmonasmos;, 1

B coBpeMeHHOIi TMHTBUCTUKE BCe OOJIbllIe BHUMAHUS YAEIIeTCSL UBYUYEHUIO PEKYPPEHTHOCTH
KaK CBOMCTBA M KaK KaTeropuu MpUMEHUTEIbHO K Pa3IMYHBIM eJMHUIIAM sI3bIKa U peuu. B aroit
CBSI3M OCOOCHHO aKTyaJbHBIM SIBJISIETCSI aHAJIM3 PEKYPPEHTHOCTINB €€ TIPOTUBOITOCTABIEHUN BOC-
MMPOU3BOAMMOCTHU Ha MaTepualie CBEPXCIOBHBIX eMMHUIL. B cratbe npencrapiieHa romnbiTka qudde-
PEHLMPOBATh PEKYPPEHTHOCTD M BOCITPOM3BOAMMOCTb Ha YPOBHe (hpasbl. Llesb paboThl — yCTaHOBUTH
Y OTNMCaTh JIMHTBUCTUYECKN 3HAYMMbIe MMapaMeTphbl PeKYPPEHTHOCTH ahOPUCTUUECKUX eUHUII.
Marepuanom ajisi ucciieoBaHus mocayxkuian okosio 1000ypekyppeHTHbIX apopuCTUUECKUX EUHUIL
COBPEMEHHOIO PYCCKOTO $I3bIKa, 3a(hpMKCUPOBAHHBIXB (Hpa3e0a0ruueckrx 1 napeMmuoIoruyeckux
CJIOBapsIX, a TAKXKE BBISIBJICHHBIX aBTOPOM B pe3yAbTaTe HaOJI0eHUI 32 peUblo COBPEMEHHBIX HO-
curesieii pycckoro si3bika (3amucu 2001—20185r). B pesysbrare uccieqoBaHus OIPeIeeHO TTOHSI -
THE PEKYPPEHTHOCTU KaK PETyJsIpHOUN MOBTOPSIEMOCTH MPOLIEAYPbl CBOOOTHOTO TTOPOXKAeHUS (hpa-
3bl B CTEPEOTUITHBIX KOHTEKCTaX, a HEe KAKNMTOBTOPSIEMOCTH (Dpa3bl B TOTOBOM BUJIE B pEUU. YCTAaHOB-
JIEHO, 4TO peKyppeHTHbIe apopueruieckue Gppasbl He XapaKTePU3YyIOTCs YCTOMUUBOCTbIO, HE
001a1a10T MMePEHOCHBIM 3HaUeHUEN(KAK 0OIIIMM, TaK U OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB), HE MOTYT UMETh
HOMMHATUBHYIO CEMaHTUKY. PEKyppeHTHBIe (Dpas3bl He OTHOCATCS K «CTaHAAPTAM» U «CTEPEOTUTIAM»
pedn, KOTopble (YHKIIMOHUPYIOT B peUM KaK «TOTOBBIE (DOPMYJIBI», YTO MAHU(DECTUPYET YCTONIMBBIIA
XapakTep CBA3U UX KOMIMOHEHTOB. PekyppeHTHbIE (ppa3bl MPEACTaBISIOT CO00I 0COOYI0 pa3HOBU/I-
HOCTb cBOOOAHBIX (Dpas) Cpeau Bcex cBOOOIHBIX (hpa3 peKyppeHTHbIe (ppa3bl HanboJsee OJIMU3KU 10
CTPYKTYpE U c1oco0aM (PyHKIIMOHMPOBAHUS K YCTOMUYMBBIM (ppa3aM. YTBepKaaeTcsl, YTO KaTeropu-
aJIbHOE OTJINYME PeKYPPEHTHBIX U YCTOMUUBBIX CBEPXCIOBHBIX EAUHUILL SIBJISIETCS KPUTEPUEM IS
onpeeseHus1 00beMa dhpazeosornu Kak 4acTu si3blKa.

Kuiouesbie, €J10Ba: peKyppeHTHOCTh, BOCITPOM3BOIUMOCTD, peKYppeHTHasl hpasa, ycToMunBas
(bpaza, adopructryeckast eIMHULIA, PYCCKUIA SI3BIK

BeBepeHue

[ToHsTHE PEKYPPEHTHOCTH MUCIOIb3YeTCsI BO MHOTHX OTPAC/ISIX HAYYHOM MBICIIH, B
TOM UYHMCJIC U SI3bIKO3HAHWU, OyIyIllee KOTOPOTO 3aKJII0UaeTCs B TECHOM METOI0JIOrMYEe-
CKOI1 M METasI3bIKOBOI MHTETpaLlMK C APYTUMU HayKaMM, O YeM HACTOMYMBO ITIOBTOPSI-
€T OIMH U3 BBIAAIOIIMXCS JUHIBUCTOB CETOMHSIIHMUX THEN — Mpodeccop BaneHTuHa

© UBanoB E.E., 2019
L@-@M This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

CULTURAL LINGUISTICS: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS 157



Wsanos E.E. Pycucmuxa. 2019. T. 17. Ne 2. C. 157—170

ABpaamoBHa MacioBa BO BceX CBOUX MeTaTeopeTudecKux padorax: «[lomuaucurim-
HApHOCTb X UHTETPAaTUBHOCTD KaK IJIaBHBIC “TIPUMETHI” TMHIBUCTUKHY Oymy1iero» (Mac-
noBa, 20180), «CoBpeMeHHast TMHTBUCTHKA — HayKa O YeJIOBEKe, €T0 CO3HAHUN, SI3BbIKE
u KyaeType» (Maciosa, 2018B) u ap. A3bIKO3HaHNE «CTPEMUTCS K MHTETPALIM C LIETbIM
PsITOM HayK — TICUXOJIOTUEN, aHTPOIIOJIOTUEH, KYIBTYPOJOTUei, COMOI0OT e, MUKPO-
OuoJIorueil, reHeTUKOM, U3yJalollMMu YeJoBeKa 1 ero si3bik» (MacioBa, 2018a: 174).

SBIIeHUIO PeKYPPEHTHOCTH B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMU YAC/ISIETCS BCe OOIbIIe
BHUMaHUs. PeKyppeHTHOCTb U3y4JaeTcsI KaK CBOMCTBO M KaK KATeTOpHsI IPUMEHUTE b~
HO K pa3IWYHbIM €IMHUIIAM SI3bIKa, TIPEXIe BCErO B IMHIBUCTUKE TEKCTA U TUCKYPCa
(Werner, 1988: 684—685; BuBmann, 1990: 640; Charaudeau, Maingueneau, 2002:222
u 1p.). B mocneaHee BpeMs MOHSATUE PEKYPPEHTHOCTU KakK SIBJIEHUS U KaK JIMHIBUCTH -
YeCKOil KaTeropruy OCIOXHSIETCS HOBBIMU Ae(PUHULIUSIMUA, KOTOPbIE OGHOBLIBAIOTCS
Ha ITOHMMAaHNU1 PEKYPPEHTHOCTH KaK ITOBTOPSIEMOCTH SJIEMEHTOB SI3bIKa Bipeun. -
depeHIMaINS pa3IMIHBIX BUAOB PEKYPPEHTHOCTHU 3aBUCHUT OT YPOBHS SI3bIKA IMOO
YPOBHSI aHaJIM3a sI3bIKa, B paMKaxX KOTOPHIX paccMaTpuBaeTcs (eHOMEH MOBTOPSIEMO-
ctu (Turkosa, 2003, 2014; KanbsimmHa, 2015 u gp.). CiaeayeT QIMETUTD, YTO IIPUA STOM
OTJINYME TTOBTOPSIEMOCTH OT BOCIIPOU3BOAUMOCTH, TIPELIEACHTHOCTH, HHTEPTEKCTYallb-
HOCTH BCSIKMI pa3 WU CIIeLIMaIbHO oroBapuBaeTcs (dacto ad hoc), mim mpruHUMaeTCst
I10 YMOJTYaHUIO. B 3T0I CBSI3U IpeCTaBIISICTCS aKTyaTbHBIM YCTAHOBJICHHE TTPU3HAKOB
PEKYPPEHTHOCTH B €€ OTIIO3ULIMY K BOCIIPOM3BOANMOCTH Ha MaTepHaJie CBEPXCIOBHBIX
€IMHUII, KOTOPbIe IT03BOJISIIOT HanboJ1ee HATJISITHO OIMChIBaTh CTPYKTYPHBIE, CEMaH-
TUYEeCKME U (PYHKIIMOHAJbHbBIC PAa3IUUUs PEKYPPEHTHBIX U BOCIIPOU3BOANMBIX 2JI€-
MEHTOB s13bIKa. OCOOEHHO aKTyaJbHBIM BUIUTCS oOpallieHre K ahopucTUIYecKuM (pa-
3aM (eAMHMLIAM), PeKYPPEHTHOCTb KOTOPBIX MpakTUuecku He onrcaHa (MBaHos, 2003).

Adopu3sm IpencTaBiseT cOO0M CIOKHBIN JMHIBUCTUUCCKII 00BEKT, KOTOPHIA B
CBOMX Pa3IMYHBIX KaYeCTBaX 00J1aJa€T pa3HbIMU KaTerOpUaIbHBIMU IIpU3HAKaAMMU (T.€.
MOXeT 00pa30BBIBATh C IPYTUMK-00BEKTaMU 00Jiee OTHOTO MHOXKecTBa). [1pu cucte-
MaTU3allMK1 Pa3HOPOJIHBIX(ITO CBOMM KauecTBaM apOpUCTUUYECKUX €TUHUIL LIEJeCO0-
Opa3HO MCIIOJIb30BATh PSII MEPAPXUIHO YITOPSIIOUEHHBIX FeTEPOTeHHBIX KPUTEPUEB.
[lepBoOYEpEeTHBIM KpUTEPUEM, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO Bee apopur3Mbl MOKXKHO nudde-
PEeHIIPOBATh Ha ABE CYLIECTBEHHBIC KAaTETOPUH, CIACAYET CUNTATh IIpelleAeHTHBII/
HeIpelieIeHTHBIMXapakTep UX QYHKIIMOHMPOoBaHM B peun. [IperieneHTHBIC adhopus-
MbI aKTYJIM3UPYIOTCS B peUU BHE aBTOPCKOTO KOHTEKCTA, T.€. BOCIIPOU3BOASTCS B I -
POKOM CMbIGJIE, M KAK MaCCOBOE, ¥ KaK MHIWBUAYAIbHO-PEUYeBOEC LIMTUPOBAHME YYKOM
peun. HemrpeeneHTHBIE a)OPU3MBI IIPOU3BOAITCS B KOHKPETHOM PEUeBOM aKTe IS
BBIPAXKEHMST TOM MJIM MHOM 0000IIeHHOM 1 3aKOHYSHHOM MBICIIA IIOCPEACTBOM CBO-
0OIHOTO COUYETaHMS CI0B M MX JIEKCUMISCKMX 3HAYCHUI 10 CYIISCTBYIOIINM B JTAaHHOM
SI3bIKE€ CUHTaKCUYECKMM MopesaM. Bce HempelnieaeHTHBIE achopucTUUYecKue (hpasbl
MOXHO pa3rpaHUYUTh MO PEryISIpPHOCTU/HEPETYISIPHOCTU TTIOBTOPEHUS B peUU CTaH-
JapTHO IpoLeaypbl UX KOHCTPYMPOBAHMS U3 3HAKOB HU3IINX YPOBHEH sSI13bIKa Ha pe-
KYpPPEHTHBIE (TIOBTOPSIIOIINECS C pa3IMYHOI CTEIIEHbIO YACTOTHOCTH, HO HE BOCIIPO-
M3BOAMMBIE KaK YKe TOTOBBIC SAMHUIILI B peUl) U HEPEeKYypPEeHTHBIE (HE IOBTOPSIO-
LIKecs, T.e. mpousBoauMeble B peun) (MBaHos, 2016: 93—114).

[1o o101 MpuuMHe TpedyeTcs CrieliMalbHOE OIpeaeIeHUE B3aMMHOM CBSI3U U B3au -
MOOOYCIOBJICHHOCTH TAKUX SIBJICHUI, KaK «[TOBTOPEHME» U «BOCITIPOU3BEIECHUE» , «IT0-
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BTOPSIEMOCTB» U «BOCITPOM3BOAMMOCTb» B UX OTHOILLIEHUU K TTOHATUSIM «PEKYPPEHIINS»
U «PEKYPPEHTHOCTH». DTO ITO3BOJIUT HE TOJIBKO BEIPA0OTATh pelpe3eHTaTUBHbIC KPH-
Tepnu nuddepeHInann aopucTUIECKNX ppas, HO 1 OoJjiee TOUHO KBATU(UIINPOBATh
OMITO3ULINIO CBOOOJHBIE — HECBOOOMHBIE (YCTOMYNBBIE) KOHCTPYKIIMU, YTO TIPUOO-
peTaeT 0co0yI0 3HAUMMOCTh B KOHTEKCTE JI0 CHX TIOp HE PellieHHOM ITpo0ieMbl 00beMa
1 rpaHuLl ppa3eoIOrny Kak MOJACUCTEMBbI SI3bIKa M KaK IMTHTBUCTUYECKOM TUCIIUTUIMHEL.

Uenb

Llens nccneqoBaHus — YCTAaHOBUTD U OMMCATh JIMHTBUCTUYCCKN 3HAYMMBbIC Hapa-
METPBI PEKYPPEHTHOCTHY a(OPUCTUICCKUX SAMHUI] HA OCHOBE OIIO3UIINY PEKYPPEHT-
HOCTb — BOCHIPOU3BOAUMOCTb.

MaTtepuanbl u meToAabl

MartepuajioM 1151 ucclieqoBaHUs NoCaykuiu okojio 1000 peKyppeHTHBIX adhopu-
CTUYECKUX €AMHUILI COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa, 3a(pUKCUPOBAHHBIX B pa3eoio-
TMYCCKUX U TapeMUOJIOTMIECKIX CJI0OBAPSIX, a TAKXKE BBISIBIEHHBIX aBTOPOM B Pe3yJib-
TaTe MHOTOJICTHUX HAOJIIOICHUI 3a YCTHOM M IMMCbMEHHOM peubio HOCUTEJIEH PYCCKO-
ro g3b1ka (3armcu 2001—2018 ).

MeTtonpl uccaenoBaHUs: oucaTeIbHbIN, TAKCOHOMMYECKUI, 000011IeHE, aHAIU3
U CUHTE3.

PesyJibTaTtbl

PexyppeHTHOCTH olpeiesieHa KaK pery/isipHas TOBTOPSIEMOCTh CBOOOIHOTO MOPOK-
JeHus1 (hpasbl B CTEPEOTUITHBIX KOHTEKCTAX, a HE KaK MOBTOPSIEMOCTh (Dpa3bl B OTOBOM
BUJIE B peUM. YCTAaHOBJICHO, YTO.pEKYPPEHTHbBIE a(hOPUCTUYECKUE €AMHUIIBI HE XapaK-
TEePU3YIOTCS YCTOMUYMBOCTDIO, He 00J1aAaI0T IIePeHOCHBIM 3HaYeHHEM (KaK OOILINM, TaK
U OTAEJIbHBIX KOMIIOHEHTOB), HE MOTYT UMETh HOMUHATUBHYIO CEMaHTUKY. PeKyppeHT-
HbIe (hpa3bl HE OTHOCSTCS K «CTaHAapTaM» U «CTepeoTUIIaM» peur, KOTopble (PYHKIIM-
OHUPYIOT KaK «IOTOBBIE (hOPMYJIbl», YTO MAHU(MECTUPYET YCTOMUMBBIN XapaKTep CBI3U
UX KOMITOHEHTOB. PekyppeHTHbIe (hpa3bl MPeaCTaBISIIOT CO00I pa3HOBUAHOCTb CBO-
bomHbIX Gpds. Cpenu cBOOOTHBIX (hpa3 peKyppeHTHEIE (ppa3bl Hanboiee OIM3KU O
CTPYKTYypE W criocodam (PyHKIIMOHMPOBAaHMS K YCTOMIMBBIM (hpa3aM. KaTeropuaabHoe
OTJINYME PEKYPPEHTHBIX U YCTOMYMBBIX CBEPXCAOBHBIX €IUHUIIL SIBJISIETCS KPUTEPUEM
Iyg‘onpenesieHrst 00beMa (hpa3eosioruu KakK 4acTH sI3bIKa, a KaTeropUalbHOE OTINYNe
PEKYPPEHTHBIX U YCTONUYUBBIX apOPUCTUUYECKUX EAUHULL — KpuTepuem s audde-
peHLUMALIMU 00beMa SI3bIKOBBIX a(pOPpU3MOB KaK Pa3HOBUIHOCTU CTPOEBBIX €IMHMUIIL
SI3BIKA.

OOGcyxnaeHune

ITon peKyppeHTHOCTBIO (aHTJI. recurrence OT NaT. recurro «0exaTh Ha3ajl, BO3Bpa-
IIAThCST, IPOMCXOINUTh BHOBb» ) KaK JIMHTBUCTUYECKUM IOHSITHEM CJIeIyeT IIOHUMAaTh
«(haKTUYEeCKOE» MOSIBICHUE TAHHOI eIUMHUIILI 00JIee OMHOIO pa3a, €€ MHOTOUUCICHHYIO
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peaan3aluio B peur, B CTPOTOM CMBICIIE CI0BA «IIOBTOPSIEMOCTh» (1, COOTBETCTBEHHO,
«BCTPEUaeMOCTb») 3HaKa B HEKOTOPBIX CTEPEOTUITHBIX KOHTeKCTaX. PeKyppeHTHOCTh
SIBJISIETCS «BOCIIpOM3BeIeHeM» (AxMaHoBa, 1966: 86), He TOJIKHA OTOXICCTBISTHCS
C «BOCITPOM3BOIMMOCTBIO» SI3BIKOBOTO 3HAKa I MOXKET PaCCMaTPUBATHCS B CBSI3U C €TO
YCTOMYMBOCTBIO TOJBKO 10 OTHOIIEHUIO K CBEPXCIOBHBIM KOMILIEKCAM. DTO 00BsIC-
HSIETCSI TEM, YTO PEKYPPEHTHOCTh Ha YPOBHE CJIOB (a TeM 0ojiee Ha ypOBHE MOP(dEM)
SIBJISICTCSI 3HAYUTEJIPHO 00JIee TUITMYHOM M, caMoe TJIaBHOEe, HUKaK He CBI3aHHOI cO
CBOOOTHBIM MJIM HECBOOOTHBIM XapaKTEPOM CTPYKTYpaLU CJI0B (MopdeM) 13 3HAKOB
HUBIINX YPOBHEM s13bIKa. [10BTOPsSIEMOCTD XK€ CBEPXCIOBHBIX EAMHUL] CTAHOBUTCSBCE
MeHee 1 MeHee TUITMYHOM C YBeJIMYEeHUEM CJIOXKHOCTH 3HaKa. Tak, I ITpeiyIosKeHIin
sIBJIEHVE PEKYPPEHTHOCTH 3HAUUTEIbHO MEHee TIPOAYKTUBHO, YeM JIJIsSI CIOBOCOYETA-
HUI1, HO JOCTAaTOYHO pacmpocTpaHeHo. OMHAaKO IT0 OTHOIIEHUIO K CBEPX(PPa30BbIM
eIMHUIIAM OHO BCTPEUYAeTCs YPEe3BhIYATHO PEeIKO 3a UCKIIOYCHUEM CIEYUaeB X IeKJIa-
Mauuu. KpoMe 3Toro, moBTOpsieMOCTh CBEPXCAOBHBIX €IMHUIL B pEUk COOTHOCUTCS C
OrpaHUYCHUSIMU PETYISIPHOCTH UX 00pa30BaHus IO MpaBWIaM KOHa. A OrpaHUYCHUS
peryasipHOCTA 00pa30BaHMS TOM WJIM MHOM SI3BIKOBOM €IMHKIUB! 110 IIpaBWIaM Koja,
KaK M3BECTHO, MO3BOJISIIOT «IIPeICcKa3biBaTh BEPOSTHOCTbS:€C MOSIBJICHUST B TOM WJIU
MHOM KOHTEKCTE OTHOCUTENIBHO JII0OO0M Apyroii emMHUNbI st3bika (Menbuyk, 1960: 73—
75). IlocnenHee ABIsIeTCS MaHU(PECTALIMEN TAKOTQ KadecTBa SI3bIKOBBIX €IMHMII, KaK
YCTOMYMBOCTD, IO KOTOPOI CJIeayeT MOHMMAaTh ORPaHUYEHUE Y3YCOM COYETaeMOCTH
HX DJIEMEHTOB.

Becbpma yacTo moHsITHE peKyppeHTHOCTH! (T.€. (paKTUUECKOM MOBTOPSIEMOCTI) M-
IUTMLIATHO WJIX 3KCIJIMIMTHO OTOXAECTBIISIETCS ¢ MTOHSITUEM BOCIIPOU3BOAUMOCTH
(aHrmn. reproducibility) Kak OCHOBHO#1 (9OPMBI CYIIIECTBOBAHMS KOMITOHEHTOB SI3bIKa, U
MPEXIe BCEr0 CBEPXCIOBHBIX EAMHULL; «I10 BOCIIPOM3BOAMMOCTDIO, WJIM YCTOMYMBO-
CTBI0», KOTOPBIX OOBIYHO «ITOHWMAETCSI MX ITOBTOPSIEMOCTh B peYU B OJJHOM M TOM Ke
KauyecTBe (B OTHOM 1 TOM K€ HE3aBUCMMOM OT KOHTeKCTa 3HaueHuM )» (CynpyH, 1995:
81). Ha a’TOM OCHOBaHMU AEIACTCSI BEIBOA O TOM, UYTO 32 OCHOBY BBII€JICHUS «[OTOBBIX»
CBEPXCJIIOBHBIX €IMHUI\I3bIKa MOXXHO OpaTh He MapaMeTphl MX MOAEINPOBAHUS U3
3JIEMEHTOB HU3IIETO.YPOBHS SI3BIKOBOI CICTEMEI (UTO HE OCTABJISICT TAKM CBEPXCIIOB-
HBIM €IMHUIIAM HUKAKHX IIIAHCOB Ha BO3MOXKHOCTb CBOOOAHOI0 00pa3oBaHus 110 I1pa-
BWJIaM KOJIa), A UCKITIOUMTEIbHO (PaKTUUECKYIO YaCTOTY YIIOTPeOJIeHUSI OTIpeIe]ICHHOM
CBEpXCJIOBHOM €IMHMIIBI B OIIpeAesIeHHOI pedeBoli cutyaruu (JIeoHosa, LLlyouH, 1970).
B takom ‘efiyaae Te ¢ppasbl, TOBTOPSIEMOCTh KOTOPHIX B peYM MMeeT xapakTep (hakTu-
YeCKOLO-BOCIIPOM3BeIcHNS (T.€. TIPOCTOM BCTPEUaeMOCTH), HO He SIBIISICTCS pe3yiIbTa-
TOM\UX YCTOMYMUBOCTH (1, COOTBETCTBEHHO, BOCIIPOM3BOAMMOCTU KaK €IMHCTBEHHO
BO3MOKHOI (POPMBI MX CYILIECTBOBAHUSI ), pACCMATPUBAIOTCS KaK COOCTBEHHO SI3bIKO-
Bble (CUCTeMHBbIE) oOpa3oBaHus. Ha rpakTruke 3To 0ObIYHO HAXOAUT CBOE OTPaKEHUE
B OIIMOOYHOI JIeKCUKOrpadniecKoi KogupUKaIuy peKyppPeHTHBIX a(pOpUCTUUECKIX
(pas B KauecTBe SI3BIKOBBIX a(pOPU3MOB C MIPSIMOII MOTUBHUPOBKOI OOIIIEro 3HaYEHUSI.
Hanpumep, B «CiioBape pycCKMX ocJI0BULL 1 moroBopok» B.I1. 2Kykosa (1966): Bcemy
ceoe epems; 2Kdamb da doeconsame — Hem xyuce; Ha écex ne yeoduws 1 T.11. boiee Toro,
IMIOHUMaHMeE BHICOKOI CTeTIeH! BCTPEYaeMOCTH B peUH OTAEJIbHBIX (hpa3 B OMHUX U TeX
’Ke 3HaYeHNH U hopMe KaK IPOSIBJICHUE UX YCTOMYMBOCTH (2 3HAYUT U BOCIIPOU3BO-
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IUMOCTH) O0YCIIOBUJIO TIPAKTUKY BKIIFOUEHMS TAKOTO POAa €IMHUII B COCTaB HOpMa-
TUBHBIX (Pa3e0JIOrMIeCKNX CIIPABOYHUKOB C COOTBETCTBYIOIIEH «CeMaHTU3aein».
Hampumep, Bo «®pa3eosiornyeckoM CJI0Bape PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKa KOHIIA
XVIII—XX Beka» A.N. @enoposa (1991): Ymo 6ydem, mo 6ydem (B 3HAYSHUU «O JIEii-
CTBUM, MIPeANIPUHUMAEMOM Haynauy»); Ymo ecmo, mo ecmo (B 3HAUEHUU «COTJIACEH;
NeCTBUTENIBHO TakK»); Ymo npasda, mo npasda (B 3HAUCHUU «AEHCTBUTEIBHO; B CAMOM
Jieyie») v T.01.

HeTpynHo 3aMeTUTh, YTO MOIBITKY «CEMaHTU3allUM» PEKYPPEHTHBIX (pa3 mpei=
CTaBJISIOT CO00¥ MPENMYIIECTBEHHO MOAMEHY UX JEMUCTBUTEBHOTO (TIPSIMOTO) 3HAYE-~
HUSI XapaKTEePUCTUKON HEKOTOPOM TUIIMYHOM CUTYalIMU UX YIIOTPeOISHUS 1/l BO3-
MOXXHBIX 3KCIIPECCUBHBIX KOHHOTaIMi B peun. Tak, (ppaza Ymo ecms, mo echp TOBO-
pUTCS, KaK MpaBUO, B CUTyallMM COIVIACHS, YTO U JETEPMUHUPOBAJIO\YHOMSIHYTOE
BBIIIIE TOJIKOBAHKE €€ 3HAYCHUS KaK «COIJIACEH; IEUCTBUTEIBHO TaK» XOTs aOCOJIIOTHO
OYEBMIIHO, YTO TaHHasI hpa3a He COBIAAAET IT0 CBOEI CeMaHTHKE ¢ IPeInKaTUBOM /Ja.
PexyppeHTHBIM (hpazaM MOTYT IPUITMCHIBATHCSI CEMAaHTUUECKIE XapaKTePUCTUKY CH -
HOHUMUYHBIX UM TTOCIOBULL Wi dhpaszeonorudmoB. Hanmpuwmep, B cnoBape B.I1. XKy-
koBa (1966) ato ceManTuzauus ppassl Ymo ydem, mo 6ydénr'vi mocaoBull I de nauie ne
nponadano (B 3HAYSHUHN «IIOIIPOOYeM PUCKHYTHE» — TOBOPUTCS B PEIIMMOCTH CIIEJIATh
YTO-JIM00, IEMCTBYS Hayaauy, uas Ha puck), <JIubo (tiu)> nawn aubo (uau) nponan (B 3Ha-
YEeHUHN «BCE WJIM HUYETO» — TOBOPUTCS B PSIINEC/IBHBIII MOMEHT, KOTJ1a COBEPIIAeTCS
YTO-IM00 U pe3yabTaT HEM3BECTEH) U T.I. Buanmo, caMo HaJlmurMe CUHOHUMUYHBIX
€IMHU1I] BO MHOTOM U OIpeesieT MOsIBICHUE. PEKYPPEHTHBIX (Dpa3 B TapeMUOI0THYE-
CKMX 1 (ppa3eogorm4ecKmux CIoBapsx. OTUMMOXKHO 00BICHUTD JIEKCUKOTpahUIECKYIO
konudukamnuio B cnoape B.I1. 2KykoBay(1966) dpassl Ha ecex He yeoduuib KaK yCTOM-
YMBOM €AMHUIIbI, CAHOHUMUYHOWAIOCTOBUILIE Ha ecex u coanviuiko ne yceemum (cp. Ha
8cex u coaHbiuKy He yepems B cOopHuKe «IlocmoBuiibl pycckoro Hapona» B.U. Has).
HMHuade TpyaHO MOHSTH OTCYTETBHUE B ITAPEMUOIOTUUECCKIUX 1 (Ppa3eoOrnyecKux Co-
BapsIX JOCTATOYHO IIMPOKO PACIIPOCTPAHECHHBIX B peUr BEIPaXKeHM I, aHAIOTUIHBIX 10
CTPYKTYype 1 cIiocobaM (OYHKIIMOHNPOBAaHMS (2 B HEKOTOPBIX CITydasiX 1 CAHOHUMUIHBIX
WIM aHTOHMMWYHBDRE)-Ppa3aM, BKIIOUYSHHBIM B Takue cioBapu. Hampumep, 3a mpene-
JIaMU cJI0Bapeii oCTanuch: Beszde (6crody) ne ycneeuiv; Ha dypakoe ne oouxcaromes; O0-
HUMU cr08amiHUTee0 He 000belbes (He usMeHuub, He cleaaeuts u m.a.); [lpusvikHyms Ko
6cemy MoycHQ (M cMHOHUMUYHOE Yenosek ko ecemy npusvikaem); C ueeo HauHews,
mem u 3aKoRvUUY; Yeeo Heabss, moeo Heavss; HYeeo nem, moeo Hem (TIpY HATMYUU aHTO-
HUMMYHOTrO «(paseonorusma» Ymo ecmov, mo ecms, cM. Bblllie); Ymo 6b10, mo ObiAO
(IpyrHATMYMKU aHTOHUMUYHOTO «(pa3eosioruamar» Ymo 6ydem, mo 6ydem, CM. BbIIIIE);
Ymo nado, mo Hado; Ymo xopouio, mo xopouio (A1 aHTOHUMUYHOE Ymo naoxo, mo nio-
X0) U T.IN.

Bricokas BcTpeuaeMoCTh (4ACTOTHOCTD) OTAENbHBIX aOPUCTUUECKUX €AUHULL B
peuu nociayxuiaa opMaabHbIM OCHOBAaHMEM JIJISI X BKJIFOUEHMSI JaXKe B COCTaB SI3bI-
KOBOTI'O MaTepualia «fapeMuoaornyeckoro askcnepumenta» [.JI. I[lepmskoBa. JlaHHbIE
¢pa3sbl, €CTECTBEHHO, ObLTM 0€3 TpyIa OII03HAHbI MH(OPMaHTaMU B XOJ1€ 9KCIIEPUMEH-
Ta ¥ YaCTUIHO BOIIUIM B «IIAPEMUOJOTMYECKIIT MUHUMYM» PYCCKOTO sSI3bIKa — KOPITYC
HanboJiee pacIIpOCTPAaHEHHBIX B KMBOU Pa3rOBOPHOM PeUM «SI3bIKOBBIX KJIMIIIE» U3
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Yyc/ia MOCIOBUIL U MHBIX YCTOMUYMBBIX BhIpaXkKeHU I, HanTpuMep: Haneped ne 3aeadvisail;
Ooun pa3z ne cuumaemcs; Ilpukas ecms npukas; Yyoec ne 6bi6aem v T.11. (Ilepmsikon, 1988:
143—169). BmecTe ¢ TeM eIMHCTBEHHOM TPUYMHOM OTCYTCTBMSI JIEKCUKOTPahUIeCKO-
ro OMMCaHMSI BCEro Kopryca Moo0HOro pojia eaAMHuIL (KaK KaTeropuajlbHON pa3Ho-
BUIHOCTH SI3bIKOBBIX ahOPU3MOB JIM00 (hpa3eoJOrnuyeckKrux eAMHUIL) CJIeAyeT CYUTATh,
BUIMMO, UHTYUTUBHOE OIIYyIIIeHME TTapeMUOJI0TaMM U (ppa3eosioraMu CyleCTBEHHOM
Pa3HULIBI MEXIY PEKYPPEHTHBIMU (CBOOOIHBIMU) U YCTOMYUBBIMU (HECBOOOIHBIMM)
¢dpazamMu B UX CTPYKTYpE, CEMAHTUKE U CITOco0ax (PyHKIIMOHUPOBAHMUSI.

PasrpannyeHue peKyppeHTHBIX M YCTOMYMBBIX (Dpa3 Ha OCHOBAHUU Psiia 3HAYMNMBIX
KPUTEPUEB SIBJISICTCS BaXKHBIM HE TOJIBKO IIJIs JISKCUKOTpahuuecKoi Koquhukanium
PEryJIIpHO MOBTOPSIEMbIX B pe4t ()pa3 KaK yCTONUMBBIX (T.€. BOCIIPOU3BOAMMbIX B CHITY
HX HECBOOOIHOTO XapaKTepa), HO U JIJIsI OIpeAc/ICHUs ITapaMeTPOB PeKYPPEHTHOCTU
(Ha ypoBHe (ppa3bl) KaK JMHTBUCTUICCKOM KATETOPUH.

Taxk, peKyppeHTHBIM (Dpa3aM CBOMCTBEHHBI TOJILKO IIPsSIMasi MOTUBUPOBKA KaK O0IIIe-
ro 3HaUYCeHMSI, TaK M UX OTHACIbHBIX JIEKCUUYECKNX KOMIIOHECHTQB; M HAJIMYME TOJILKO
MMPOAYKTUBHBIX TPaMMAaTHIECKIX (DOPM M KOHCTPYKINI, YTO IeTepMUHUPYET OTCYT-
CTBHE CEMaHTHYECKON 1/ TpaMMaTUYeCKOM YHUKAIbHOCTH Takux ¢pas, a ciemo-
BaTeJIbHO, U MX YCTOMYMBOCTH. UMEHHO 3TUM peKyppeHTHBIe adpoprcTiiecKkue Ghpa3bl
CYILIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT TeX a(popu3MOB, KOTOpbIE «[TOBTOPSIOTCS» B peUr Kak
JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKHE SAIMHCTBA, XPAHSITCSEB ITaMSITH HOCUTEJICH SI3bIKa B TOTOBOM
BUJE, «00s13aTeIbHO BocIpou3BoadaTcs» (Parixurreitn, 1972: 82) mo npuurHe HEBO3-
MOXKHOCTH JINOO BeChbMa MaJIoi BEPOSITHOCTMA.MX 00pa30BaHMsI 3aHOBO B TOM K€ KaJe-
CTBE U B TOi1 ke (pOpME, T.€. IOBTOPSIOTEI&HAPOUNTO», a HE «B CHITY CTEUYEHUST 00CTO-
aTenbCcTB» (CMupHULIKK, 1956: 228)( B 3T0i1 CBSI3U ciieayeT pa3rpaHUYUBaTh PEKYpP-
peHTHBIE (pa3bl I OMOHUMUYHBIE UM YCTOWYUBBIE (ppa3bl C MOJHOCTHIO JTUOO
YaCTUYHO IepeocMbIcIeHHbIM 3BaueHeM. Hanipumep: Jlecmruuy Hado mecmu ceepxy,
a He cHu3y (cBobomHasI (hpasday KoTopasi 4acTo IOBTOPSIETCS B pe4r KaK ObITOBAsl peKO-
MeHaauus) u Jdecmuuuyy Hado mecmu ceepxy, a He cHu3y (IIOCIOBUIIA C IIEPESHOCHBIM
3HAYCHUEM «IIOPSIOK B.YeM-I1100 Halo HABOAMTh C BEPXOB», COLJIACHO CI0OBAPIO PYC-
ckux nociosuil B.I1 2Kykosa).

PexyppeHTHLIMW IBIISIIOTCS aopUCcTUYECKUE (hpasbl, KOTOPhIE BBIPAXKAIOT, KAK I1pa-
BWJIO, T€ WJIK UHBIC CTEPEOTHUITHI ITOBEACHMS, MBIIIUICHUSI, OLICHKM U T.1. (MHOIIa BECh-
Ma IpPeBHETOJIPOUCXOXIeHUs ). PerysgpHas akTyanu3alnst TaKUX CTePEOTUIIOB B T10-
BCEIHEBHOM XXMN3HU U IETEPMUHUPYET JOCTATOYHO YacTOE IIOBTOPEHUE B peUU MX CTaH-
JapERHBIX GOPMYJIUPOBOK, KOTOPbIe MOTYT KaK BOCIPOU3BOAUTHLCS B TOTOBOM
BUIC"— ITOCJIOBULIBI, TaK 1 BHOBb U BHOBB IIPOU3BOAUTHCSI — B BUIE PEKYPPEHTHBIX
dpas3. Hanpumep, peKkyppeHTHbIe apopuctuueckue dpasbl: be3 mpyoa <e xcuzuu > Hu-
ueeo He 000beulbcs (He docmueHeulb, He noay4uluy); Bepumso (0osepsams) MOICHO MOAbKO
cebe (camomy); Hadeamocsa (paccuumosieams) MONCHO (AyuuLe, HYICHO U M.0.) MOAbKO HA
ceos; Hyxcro (caedyem) <eceeda> cayuamo (yeaxcams) cmapuiux i <Bceeda > cayuiaii
(yeaxcaii) cmapuwux; Ilpusvicnyms ko ecemy moxcno nmn Yenosex ko ecemy npuevikaem
(moxcem npusvikHyms); Camo <no cebe> Huueeo He desaemcs (He docmaemcsi, He nPUxXo-
dum u m.a.); Yeeo moavko <na ceeme > He bbleaem (He NPOUCXO0UM, He CAYHaemcs U m.o.)
U T.11. OyHKIMOHUPOBaHUE PEKYPPEHTHBIX (hpa3 6oJiee JeTCPMUHUPOBAHO MEHTAIb-

162 JIMHIBOKVIJIBTYPOJIOI'UA: TEOPETUYECKUE U ITPUKIAIHBIE ACITEKTBI



Ivanov E.E. Russian Language Studies, 2019, 17 (2), 157—170

HBIMU CTEPEOTUNaMU U 00Jiee TMCKYPCUBHO O0YCJIOBIEHO, YeM HEPEKYPPEHTHBIX, UYTO
MOKET KBATM(DUILIMPOBAThCS KaK HEKOTOPast 9KCTPaTMHIBUCTYECKAsI OTPaHUUEHHOCTh
CBOOOHOTO MMPOM3BOJCTBA PEKYPPEHTHBIX (Ppa3 B peun. [103TOMy ocTaeTcst OTKPBITHIM
BOIIPOC O ITPUHAMIEKHOCTH PeKYPPEHTHBIX pa3 K «CTaHIapTaM», WA «CTEPEOTUIIAM»,
peyu, KOTOphIe «UMeI0T MHGOPMATUBHO-HEOOXOIMMBIN XapaKTep U OTHOCSTCS K 1ie-
JIecoo0pa3HOMY IPUMEHEHHIO TOTOBBIX (POPMYJI B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATUBHBI-
MU TpeOOBaHUSIMU TOI WM MHOM peuyeBoil chepbl» KaK «Hanbosee MpuBbIYHAS U 9KO-
HOMHas (hopMa OTpaXKEHUS» ee «TeMaTUKO-CUTYallMOHHOM crietnuuku» (BuHOKYp;
1990).

BaxxHo OTMETUTD, UTO PeKYPPEHTHBIMU HE MOTYT OBITh (Ppa3bl, XOTh CKOJbKO-HU -
Oyab oTpaxarle MHANBUAYaIbHOE MUPOBOCIPUSTHE, HECOBMECTHMOE B CBOX OC-
HOBaX C OOBIIEHHOM KApTUHOM MUpa, a 3HAYNT, UMEIOIINE UINOCTIINCTUICCKYIO OKpa-
CKY UCIIOJIb3YeMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB (110 IIpaBUJIaM PUTOPUKHU U/ WITH-B COOTBETCTBUN
C 3aKOHOMEPHOCTSIMU 0(DOPMIICHUSI XYHOXKECTBEHHOIO IUCKypca)..l1omo0HbIe hpa3bl
HUKOTIA He yTpauMBaloOT IIPMBKYCa aBTOPCTBA (IaxKe eCIy C TeYSHUEM BPEMEHU 110
KaKUM-JT100 MPUIMHAM 1 HEUTPAIU3YeTCs YCTOMIMBAs aCCOMMALINS C MCTOUHUKOM
HX IIPOUCXOXKIECHMS), MOTYT TOJIBKO «IIUTUPOBATHCS» B ped-W HUKOTIa He (PYHKIINO-
HUPYIOT KaK OCTaJbHbIe €INHMIIBI SI3bIKAa, KOTOPBIE «IIPUHIIMITMAIBHO HE NMEIOT aB-
Topa» (CMupHuukuit, 1954: 21). UMeHHo Onarogaps atomy (ppa3bl UHAWBUAYATbHO-
aBTOPCKOTO MPOUCXOXKACHWS COXPAHSIOT YCTOMUMBBIN XapaKTep CBOETO BOCIIPOU3BE-
JIeHUSI, 1aXe eCIM OHU YIOTPEOISIOTCS B MPSIMOM 3HAYEHUM, HE UMEIOT B CBOEM
COCTaBe MePEOCMbICEHHBIX KOMITOHEHTOB MiHE 00/1a1al0T HUKAKMMU UHBIMU BHYTPH -
CTPYKTYPHBIMU (paKTOpaMU HECBOOOTHOTO XapaKTepa CBOero (yHKIIMOHUPOBAHMUS.
Takoro poaa ¢pa3bl YaCTO BCTpEUarOTES Cpean KPbUIAThIX CJIOB, HapumMep: byos kaxic-
Owtit npu ceoem (B.A. XKykoBcknii); Bicusnu ececoa ecmv mecmo nodsueam (M. Topbkmii);
FEcau epae ne coaemces, eco ynuumoncarom (M. Topbkuit); Jleeue naakams, uem cmpadamo
(M.IO. JIepMOHTOB) M T.II.

OTcyTCTBHE TIEPEHOCHOH-MOTUBUPOBKHU OOIIETO 3HAYEHUSI JIM0O OTIEIbHBIX JIeK-
CHYECKUX KOMITIOHEHTOBIBIISICTCS Han0ojiee OYEBUIHBIM U CYIIIECTBEHHBIM JTMHIBU-
CTHMYECKHUM KpuTepreM nruddepeHInauInyl peKyppeHTHBIX U YCTOMIUBEIX (ppa3. Cy-
LIECTBEHHBIM, HO.BEE K€ HEIOCTATOYHBIM, IIOCKOJIbKY BOCIIPOM3BOANMOCTD B TOTOBOM
BUJIE TOBOJILHO OOJIBIIIOTO KOJMYECTBA eIMHUIL 3aBUCUT HE TOJIBKO OT UX MOJHOW WU
YaCTUYHOM IEPEOCMBICICHHOCTH, HO U OT Psiia MHBIX CTPYKTYPHBIX ITOKa3aTteeil. Tak,
y TIOCJIOBUIIBI C TIPSIMO MOTHBUPOBKOI 00IIETO 3HAYEHUST B eocmsx 6045 X035HCKas
HeU3MEHHA rpaMmaTrdeckasi hopMa KOMITOHEHTOB, HEBO3MOXKHBI €€ CHHTaKCUYECK1e
TpaHchopMalii, OTCYTCTBYET BAPUAHTHOCTb.

PekyppeHTHBIM (ppazaM B OTIMYME OT YCTOMYMBBLIX KOHCTPYKLIMI HE MOTYT ObITh
CBOICTBEHHBI HUKAKME CTPYKTYpPHBIE TPU3HAKU (PPa3eoJOrMIHOCTY (HaTMIne HEKpOo-
TU3MOB 1/WJIM apXalnyHBIX TPaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIUM, ITOCTOSIHCTBO I'paMMaTH-
yecKuX (hopM, HEBO3MOXHOCTh CUHTaKCUYECKUX MPeoOpa3oBaHUi, CUHTaKCUYecKast
HEMOIEJIMPYEMOCTh, OTCYTCTBME BapUaHTHOCTHU, HETOMYCTUMOCTb BCTaBKM BHYTPb
HOBOTI'O KOMITIOHEHTA U JIp. ), HUKAK1e CPEACTBa I3bIKOBOI BBIPA3UTEIbHOCTH (PUTMUY-
HOCTB (ppa3sswl, pudmMa, pa3TudHbie PUTYPHI peuu U T.1.), HUKaK1e YCTOMYNBBIC acCo-
LIMALIMY ¢ UICTOYHUKOM IIPOUCXOXICHUS (OIpeaeIeHHBIM TEKCTOM, JIUTEpaTypoii BO-
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o61e). BceM pekyppeHTHBIM (hpa3zam NpUCYILl CBOOOIHBINM MOPSIAOK CI0B, a 3HAYUT, U
OTCYTCTBHME BCSIKMX OTPAaHMYCHUI MX COYETAEMOCTH, KpoMe TpeOOBaHMII HOPMEI (T.¢.
OTCYTCTBUE YCTOMYMBOCTHU 1O OTHOILEHUIO APYT K APYry). JlocTaTOUHO HATUYUST XOTS
OBl OJHOTO U3 BHIIIENEPEUNCICHHBIX ITPU3HAKOB, YTOOBI IETEPMUHUPOBATh YCTONYM -
BOCTb (hpasbl. Tak, OTCYTCTBME BADUAHTHOCTHU Y KaKOI-1100 (hpa3bl CBUIETEILCTBYET
0 TOM, 4YTO Mpolecc ee (hpa3eosoru3aluy 3aBepilieH (TaHHask KOHCTPYKIIUS U CTPYK-
TYPHO, U CEMaHTUUYECKU KPUCTALIM30BajIach B €IMHOE 11€J10€), HECMOTPSI Ha TO, UTO
OHa MOXET He UMETh ITIePEHOCHOTr0 3Ha4eHMsI (HU OOIIEro, HU Ha YpOBHE OTIEIbHbLX
KOMIIOHEHTOB), KaK, HallpuMep, IIOCIOBULIA Xopoula 6epeska ONUHHAS, A pedb KOPOMKAS
n T.11. B TO ke BpeMs1, HampuMep, Haauuue y ¢ppasdbl Ha ecex ne yeooduuis O0QIILITOTO
KOJIMYECTBA BApMaHTHBIX (DOPM He IMO3BOJISIET KBATM(PUIIMPOBATh €€ KaK YCTOMUUBYIO
(KaK IoCJIOBMILY, XOTSI OHA 1 BKJIIOUEHA B cJIoBapu pycckux nocaoBuilB.U. lans,
B.I1. XKykoBa u np.), HanipuMep: Bcem (kaxcdomy) <Ha ceeme HUK020a>-Hey200uulb NI
Bcem <na ceeme> He603M0CcHO (HeneeKo, HeAb3sl, MPYOHO, MANCENO, MSAICKO) YeoOUums
unu Beem (kaxicdomy) He603Mm0oxucHO (HeneeKko, Heab3s, MPYOHO, MANCeL0, MANCKO) YeoO0ums
unu Kaxcoomy (na écex, Hukomy) <Hukoeoa > He yeoouutb unu Ha gcex <na ceéeme nuxoe-
da> He yeoduub v Heeo3mooiicHo (Heaeeko, Heab3s, mpyoHo, msiceno, maxicko) 6cem
(Kaxcoomy) yeooums WA Y200ums 6cem <Ha céeme > HeGOIMONCHO (HeAe2KO0, HeAb3s, mpPYO-
HO, mAaiceno, msaxicKo) Uin Yeooums ecem (Kaxcoomy) He803MOICHO (HeAe2KO, Heab3s,
mpyoHo, msxiceno, maycko) u T.11. UTHorna olvuH U3 BApaHTOB PEKYPPEHTHOIO ahopus-
Ma HauyMHaeT yInoTpeOJIIThC Yallle APYTMX BapUaHTOB, 3aMelllacT B CO3HAHUU HOCH-
TeJIel sI3bIKa BCE OCTAJIbHbIC BAPUAHTHI M HAUMHAET PETYJISIPHO BOCIIPOU3BOIUTLCS B
roToBOM (hopMe B HEKOTOPBIX CTaHAAPPHEIX KOHTEKCTaX WM CUTYyaLUsIX (B JaHHOM
cliygae, Haripumep, Ha écex ne yeoduius). I1apannenbHoO ymoTpeOsIloTCS U CUHOHM -
MUYHBIE MTOCJIOBULIbL: Ha écex u 6pe'ne yeooum; Ha ecex (na eecv céem) u cOAHbIUKY He
yepemo; Ha ecex yeooums — ce6s ucmomums; Ha arodeii yeooums — cebs ymopums; Ceos
yMopuuls, a Ha Adell He yeoodulls (a adell He yOuguuib) U T.11.

PexyppeHTHBIMU SIBIISIIOTES TaKKe apopucTrdeckue ppa3bl TAaK HA3bIBAEMOIO TaB-
TOJOTUYECKOTO THUIIA, KOTOPhIe (PYHKIIMOHUPYIOT TOJBKO B CBOEM IIPSIMOM 3HAYCHUH
(XOTSI ¥ He TNIIIEHBEMBICIOBBIX KOHHOTAILIMA, JeTEpMUHUPOBAHHBIX TOM WJIM MHOM
KOHKPETHOM CUFyaHneil NX YIIOoTpeOIeHUs B peun), Harpumep: Jenveu eezde denvel;
Ecau (pas) uyxucno, s3uauum (max) nyxucno; Ecau (pa3) ne xouemces, mo (mak) He Xouemcs;
Kusznb ecmbdicusun; 3axon ecmo 3axon; Irodu ecmo aiodu;, [lpasoa eceeda (ecmv) npasda;
Yeeo Heawsst, moeo Heab3s (U1 aHTOHUMUYHOE Ymo modcho, mo modxucHo); Yeeo nem, moeo
Hem (M AHTOHUMUWYHOEe Ymo ecmb, mo ecmv); Ymo 6b110, mo 66110 (M AHTOHUMUYHOE
Yme 6ydem, mo 6ydem); Ymo npasda, mo npasoa; Ymo xopowio, mo xopouto (1 aHTOHU -
MugHOe Ymo naoxo, mo naoxo) U T.M. PeKyppeHTHbIe apOpU3Mbl MOTYT UMETh (ppazeo-
JIOTU3UPOBAHHYIO CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY, KOTOpasi perpe3eHTUPYET ONpeaeIeH-
HbI€ YCTOMYMBbBIEC CBSI3U 1 OTHOIIEHUSI MEXAY TeMU WM UHBIMU TUIIAMU peaauil u
CBOOOHO HAITOJHSETCS JIEKCUKON B 3aBUCUMOCTM OT KOHTeKCTa Win cutyauuu. Ha-
npumep: A nomur 0agHo y4uau MeHs omey MOI U MAMb: Ae4Ums MakK Ae4ums, A00umso
mak aoumo, 2yasame Max 2y4mo, cmpeasms max cmpeaams... Ho ymku yce remsam
8bICOKO — Aemamy max aemams, 51 um nomauly pykoii... (A. Pozenbaym); a Takxxe bumeo
mak 6ums; logopums mak cosopumv; XKXumv max ncumv; [lume max numo; Ilomoeams
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mak nomoeams; Pyeamsca mak pyeamocs; Yuumoca mak yuumocs v T.11. be3yClIOBHO,
oIpeaesIeHHAsI CTPYKTYpHasI HecB0oOOIa TAKOTo poaa (ppa3 oueBUaIHA, OMHAKO ITOKAa3a-
TEJIbHO 1 TO, YTO caMa I10 ce0e CMHTaKCcHIecKas (ppa3eooru3ains BhICKa3bIBaHUS HE
NeTePMUHUPYET €ro CEMMOJIOTUYECKYIO (ppa3eosornsanmio (BO3HMKHOBEHME HOBOM
€IVHUIIbI C HOBBIMU CEMUOJOTMYECKUMU CBOMCTBaMU, KaK 3TO ObIBaeT MPY BO3HUK-
HOBeHUHU (hpa3zeosioru3ma MmyTeM MepeocMbICIEHUS €To CBOOOAHOTO TTpoToTuna). ®op-
MaJIbHBIM TTOKa3aTejeM pa3iMuusl CMHTAaKCUYECKOW U CeMUOoJIoThYecKoi (paszeosio-
IrU3aly MOXHO CYMTATh HEBO3MOXKXHOCTD (HM3KYIO BEPOSITHOCTH) BOSHMKHOBEHUS ¥,
dpa3 ¢ ppa3eoT0rn3npoOBaHHON CHUHTAKCUYECKON CTPYKTYpOil HOMUHATUBHOM CeMaH-
TUKHU, IPUCYILEN (hpa3eoorn3mMaM 1 si3bIKOBbIM ahopr3MaM KaK CTPOEBBIM eMHULIaM
s3bika (Bepemarun, Kocromapos, 1990: 38—41).

PexyppeHTHBIE Dpa3bl, Kak U JOOBIE IPYTHE CBOOOIHBIE BbICKA3BIBAHUSI, MOTYT
00J1aIaTh JIUIIh CHHTAKCUYECKOIM ceMaHTUKOM. Ecnu pekyppeHTHasL.(ppasa HaUMHAET
B KaKO#1-JIM00 13 CBOMX JIEKCUKO-TpaMMaTUIECKUX (DOPM YCTOMIMBO ACCOIIMUPOBAThH-
cs ¢ KaKUM-JIM00 (pparMeHTOM I CTBUTEIbHOCTH (HOMUHUPOBATH €r0), TO JaHHAas
(paza B JTaHHOI JJEKCUKO-IpaMMaTUYECKON (hopMe MepexonwnB-pa3psi HOMMHATUB-
HBIX €AMHUIL. DTO, B CBOIO OUEpe/ib, BECT K IeaKTyaau3alliM IiaHa cColepKaHus KOM-
IMOHEHTOB TaKol (hpa3bl, BOSHUKHOBEHUIO MEXIY HUMU YHUKATbHOM CEMaHTUUECKOM
CBSI3M, a 3HAUYUT, K HECBOOOMTHOMY XapaKTepy ¢e yitotpeOieHus (0e30THOCUTEIBHO
WHBIX BO3MOXHBIX (paKTOPOB BOZHMKHOBEHUS €€ YCTONIMBOCTH B pe4rd, KOTOPBIE MO-
I'YT OBITh KaK IIPUYMHOM, TaK U CJIEICTBUEM 3TOI'0 IpoIiecca U TPEOYIOT CelIMaIbHOTO
MU3yYeHUS B paMKaxX OMMCaHMSI JepUBallMU YCTONUMBBIX dpa3, B TOM yucie U adpopu-
cTrndeckux). PasnmnueHne cMHTaKCMYEeCKO I HOMMHATUBHOM CEMaHTUKM, a CJIeJ0Ba-
TEJIbHO, U CBOOOIHOM MJIM HECBOOOMHOM CTPYKTYPHI (hpa3bl CTAHOBUTCS 0OCOOCHHO
BaXKHBIM B CIIy4asix OMOHUMUM PEeKYPPEHTHBIX M YCTONIMBBIX (dpa3. [loaToMy oTcyT-
CTBHE/HaAINYME HOMUHATUBHOM CEMAaHTUKH CEAYyeT pacCMaTpUBaTh B Ka4eCTBE 00b-
€KTMBHOI'O JIMHTBUCTUYECKOTOKPUTEPUS KaTerOpruabHOIO pa3rpaHUYeHUs] PeKyp-
PEHTHBIX U YCTOMYMBBIX aQOPUCTUISCKUX SIUHULI.

3aknyeHune

PexyppeHTHBIE @pa3bl HE OTHOCSTCS K MPELEIEHTHbIM eMMHULAM (HEe BOCTIPOM3-
BOJSITCSI B TOTOBOM BU/IE), HE SIBJISIIOTCSI YCTOMYMBBIMU B BOCIIPOU3BENCHUM (HE Mpe-
CTaBJISTIOT.COO0I IIEJIOCTHOTO KOMIIIEKCa), He 00J1aJaloT IMepeHOCHBIM 3HaYeHUEM (Kak
OOIIMM TaK U OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB), HE UMEIOT HOMUHATHUBHOI ceMaHTUKU. Kax-
IbIHU3 Ha3BaHHBIX KPUTEPUEB PEKYPPEHTHOCTH MMEET COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKYIO
OPUPOIY 1 CKJIAABIBACTCSI, B CBOIO OUEPEIb, 13 LIEJIOT0 Psifia CTPYKTYPHBIX M,/ WIN (DYHK-
IIMOHAJIbHBIX ITApaMeTPOB, 00YCIOBIIEHHBIX IMHTBUCTUYECKUMM 1/WUIN SKCTPaJTUHT -
BUCTHYECKUMU (haKTOpaMHU, TPEOYIOIIMMU CIELMAIbHOTO UCCISIOBAHUS U pacCMO-
TPEHHBIMU 3[eCh JINIIIb YaCTUIHO. B TO Xe BpeMsI HM OOUH 13 TaHHBIX KPUTEPUEB HE
penpe3eHTUPYeT IMOJHOCTHIO BCe Pa3IMUMs MEXIY PEKYPPEHTHBIMU 1 YCTOMUYMBBIMU
¢pazaMu. D10, a TaKXKe TO, YTO YKa3aHHbIE KPUTEPUU HE HAXOASITCS B OTHOLIECHUSIX
JIOTUYECKOM 1 TTpeAMETHOM 3aBUCUMOCTHU (XOTSI OHM TaK UM MHAY€ B3aMMOCBSI3aHbl),
TpeOyeT X UCITOJb30BaHUS B KauecTBe TUddepeHInaaIbHbIX (KaTeropuaaibHbIX) UC-
KJTIOUUTEJIBHO BCEX OMHOBPEMEHHO, a HE TTOPO3Hb UM BHIOOPOYHO.
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IIpoGaema oTHeCEHMSI/He OTHECEHUSI peKYPPEHTHBIX aOPUCTUIECKIX eAMHUII (KaK
1 JIIOOBIX PeKYPPEHTHBIX Ppa3) K «CTaHOapTaM» WIN «CTEPEOTUIIaM» PEUM pelacTCs
Ha OCHOBaHMM YKa3aHHBIX BbIIIIE KPUTEPUEB PEKYPPEHTHOCTU BITOJITHE OIPEIACICHHO.
«CraHgapTHBIE» WM «CTEPEOTUITHBIC» (pa3bl INIYOOKO OTIUYHBI OT PEKYPPEHTHBIX
dpas, MOCKOIbKY, HECMOTPS Ha TO, YTO He 00JIaJaloT ITIepeHOCHBIM 3HAaYeHUEM 1 He
MMEIOT HOMMHATUBHON CEMaHTUKMU, BO-MEPBHIX, SBISIOTCS MpeleJeHTHBIMU, BO-
BTOPBIX, UCIIOJb3YIOTCS KaK «TOTOBbIE (POPMYJIbI», YTO MaHU(DECTUPYET YCTONUMUBYIO
CBSI3b X KOMITOHEHTOB. «CTaHAapThbl» WIN «CTEPEOTUIIbI» PEUY, €CJIM UTHOPUPOBATH
HUX TTOHMMAaHME TOJIbKO B TEPMUHAX CTUJIMCTUKU (MU KYJIBTYPHI peun), CIeayeT KBa-
JIUdUIMPOBaTh KaK HauMeHee (ppa3eooru3upoBaHHYIO CIeU(UIECKYIO (HapsIy,
HaIpruMep, C COCTaBHBIMM HAMMEHOBAHMSIMM ) 4aCTh (hpa3eoIOrMuecKoro CoCTaBa SI3bl-
Ka (B caMOM IIMPOKOM ITOHUMaHUU (Ppa3eosIornu Kak COBOKYITHOCTU CBEPXCIIOBHBIX,
BOCIIPOM3BOAMMBIX M YCTOMUMBBIX €IMHMII).

PexyppeHTHBIE (ppa3bl SABISIOTCS pa3HOBUIHOCTHIO CBOOOMHBIX BBICKA3bIBAHUI 1
0YeHb OJIM3KU I10 CTPYKTYpe U crmocodaM (YHKIIMOHUPOBAHUS YeTOMIMBEIM (Dpa3am.
MoXHO yTBepKAaTh, YTO KaTerOpHaIbHOE OTIIMYME PEKYPPEHTHBIX M YCTOMYUBBIX
CBEPXCJIOBHBIX AWHUII SIBJISICTCSI KPUTEPHEM IS oTipenesigHsI o0beMa 1 TpaHull pa-
3€0JIOTUH KaK YacTH sI3bIKa. B 3T0i1 cBsI3u onpenesieHre mapaMeTpoB peKyppeHTHOCTH
(¢ pa3bl 1 HEMIPOTUBOPEUMBOE pa3rpaHNUYCHNE Ha 3TOM OCHOBAHUHU PEKYPPEHTHBIX ao-
PU3MOB U YCTOMYMBBIX aDOpUCTHUECKUX (Ppa3 IPHOOPETAIOT 0COOYI0 3HAYMMOCTD KaK
IIJISI cUcTeMaTu3auuy apOpUCTUISCKOTIO MaTepyrana, Tak 1 it auddepeHIannm ma-
PEMUOJIOTUYECKUX EANHUILI, TTOAABISIONIEe QOABIIMHCTBO KOTOPBIX SIBJISIETCS apopu3-
MaMU.

Pesynbrathl MccienoBaHMsI MOTYT HaliTU MpaKTUUYECKOe IPUMEHEHHe B cepe JeK-
cuKorpacduu 1 B 00J1aCTH JUHTBOAMIAKTUKI. 3aMETHOE KOJIMYECTBO PEKYPPEHTHBIX
adopucTruecKux ppas TpedyeTMx OTpaKeHUS B CIIELIMATbHOM CJIOBape (Y4TO MO3BOIUT
n30exaTh HeBEpHOM JIeKCUKOIpahriecKoi Konnuukamum peKyppeHTHBIX (pa3 Kak
YCTOMYMBEIX). BBeneHne pexyppeHTHBIX aOpUCTUUECKUX (Ppa3 B IIPOIIECC OOYUCHUS
SI3BIKY KaK pOIHOMY, TaKM MHOCTPAHHOMY IO3BOJIUT C(DOPMUPOBATH HEOOXOIUMEIE
YMEHUSI ¥ HAaBBIKY WX-IIPaBUJIBHOTO YIIOTPeOJICHNS, IIOBBICUTh KOMMYHUKATUBHEIC 1
pUTOpHYECKHUE PECYPCHI nanojeKkTa. OcCOOEHHO 3HAYMMBbIM 3TO BUIMTCS IJISI TEX ClIa-
BSIHCKMX 1 HECJIABIHCKMX SI3BIKOB, B KOTOPHIX YK€ OIMCAaH COCTaB apOPUCTUICCKIX
eauHUL, Hanpumep, pycckoro (Koposbkosa, 2005), 6enopycckoro (IBanoy, 2017) u ap.

IlepeneKTUBHBIM TSI JAaTbHENIINX MCCIIeI0BaHNI TIPEACTaBIISIETCS N3yIeHUE pPe-
KYpPEHTHBIX dpa3 KakK IIPOTOTUIIOB YCTOMYMBBIX (ppa3, a TAK:Ke CEeMaHTUUECKUX OT-
HOTUEeHMI (TIpeXKIie BCEro CHHOHMMMUM ) MEXIY PeKYPPEHTHBIMU U YCTOMYMBBIMU (hpa-
3aMU U CTWJIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTEM MX (PYHKIMOHUPOBAHUS B JUCKypCax pas3ind-
HBIX BUIOB 1 TEKCTaX pa3HbIX )KaHPOB.
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Scientific article

Aphoristic units recurrence in modern Russian-language

Eugene E. Ivanov

Mogilev State A. Kuleshov University
1 Kosmonavtov St., Mogilev, 212022; Republic of Belarus

Modern linguistics focuses on recurrence as a featuire'and category of various units of language and
speech. In this regard, the contrastive analysis of récurrence and reproducibility on the material of set
units is particularly relevant. The author attempts to differentiate recurrence and reproducibility at the
phrase level. The aims of the work are to establish and describe the linguistically significant parameters
of the aphoristic units’ recurrence. The material of the study is about 1000 recurrent aphoristic units
in modern Russian language. The units.are taken from phraseological and paremiological dictionaries
and identified in the speech of native\Russian speakers recorded in 2001—2018. The study determines
the concept of phrase recurrence as regular phrase formation in typical contexts, not as their frequency
as ready-made units in speechy. The study identifies that recurrent aphoristic phrases do not have stable
components, figurative meanings, neither on the whole nor of their components, and nominative
semantics. Recurrent phrases do not refer to the so-called speech “standards” and “stereotypes” that
function as “ready-made formulas” and their components have strong connection. Recurrent phrase
has free components."Among different phrases with free components, recurrent phrases are close to
set phrases in their structure and way of functioning. We can argue that the categorical difference
between recurrent and set units is a criterion for determining the scope of phraseology as the part of
the language system.

Keywords: recurrence, reproducibility, recurrent phrase, set phrase, aphoristic unit, the Russian
language
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